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13.2
W E  R E S E R V E  T H E  R I G H T  T O  C H A N G E  T E C H N I C A L  S P E C I F I C A T I O N S  W I T H O U T  P R I O R  N O T I C E .

05.1710
adulti / adult / adultes / adultos / Pro dospělé

05.1711
pediatrica / pediatric / nourisson / pediatrica 
Pro děti 

• Mask with 6 Venturi  diluters, 2.10 m
 O2-sure fl ow tubing and 15 cm fl ex tubing.

• Masque avec 6 adaptateur Venturi avec tuyau à
 oxygène m. 2.10 et tuyau annelé.

• Mascarilla con 6 adaptatores Venturi tubo de
 oxygen m.2,10 et tubo corrugado.

• Maschera Venturi completa di raccordi 
 colorati, tubo per lʼossigeno m.2.10 e tubo
 corrugato.

• Maska s 6 Venturi adaptéry, 2,1 metrů 
  dlouhá kyslíková hadice, 15 cm vrapovaná     
  hadice

emergency
05.1712
adulti / adult / adultes / adultos / Pro dospělé

05.1713
pediatrica / pediatric / nourisson / pediatrica 
Pro děti
 
• Mask with variable diluter 24-60%, 2.10 m
 O2-fl ow tubing and 15 cm fl ex tubing.

• Masque avec adaptateur de dilution variable
 24-60%,  avec tuyau à oxygène m. 2.10 et
 tuyau annelé.

• Mascarilla con dispositivo de dilucion
 variable 24-60%,  tubo de oxygen m.2,10
 et tubo corrugado.

• Maschera Venturi a controllo regolabile
 (24-60%), completa  di tubo per lʼossigeno
 m.2.10 e tubo corrugato.

• Maska s nastavitelným Venturi adaptérem 
   24 – 60%, 2,1 metrů dlouhá kyslíková   
   hadice, 15 cm vrapovaná hadice.

25%

28%

31%

35%

40%

50%
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W E  R E S E R V E  T H E  R I G H T  T O  C H A N G E  T E C H N I C A L  S P E C I F I C A T I O N S  W I T H O U T  P R I O R  N O T I C E .

05.1095
adulti / adult / adultes / adultos / Pro dospělé

05.1096
pediatrica / pediatric / nourisson / pediatrica / Pro děti

• Maschera ad alta concentrazione con reservoir per respirazione in  
 circuito chiuso di sicurezza per ossigeno da m.2,10

• Oxygen mask, non-rebreathing, with bag, check valve, safety vents  
 closed and 2.10 m O2-sure fl ow tubing.

• Masque à oxygène avec valve antiretour  et tuyau pour oxygène   
 m.2,10

• Mascarilla sin reventilacion con tubo de oxygeno de m.2.10 

• Kyslíková maska, vyloučena možnost zpětného vdechnutí, se zá  
 sobníkem, bezpečnostní ventil, délka 2,1 metrů, kyslíková hadička      

05.5011 
Ampolla / Nebulizer only / Nébuliseur / Ampolla / Nebulizační ampule

05.5012
Maschera adulti per aereosolterapia /  Aerosol masks adult size / Ma-
sque dʼaérosol pour adulte / Mascarilla para aerosol para adultos / 
Aerosolová maska pro dospělé 

05.5013
Maschera pediatrica per aereosolterapia /Aerosol masks child size / 
Masque dʼaérosol pour enfant / Mascarilla para aerosol pediatrica /  
Aerosolová maska pro děti  

05.5015
Tubo per lʼossigeno m.1,05 / Oxygen sure fl ow tubing m.1.05 / Tuyau pour 
lʼoxigèn m.1,05 / Tubo de O2 de m.1.05 / Kyslíková hadička délka 1,5 metrů 

05.5017
Tubo per lʼossigeno m.2.10 / Oxygen sure fl ow tubing m. 2.10 / Tuyau pour 
lʼoxigèn m.2.10 / Tubo de O2 de m.2.10 / Kyslíková hadička délka 2,1 metrů

emergency
05.5010
adulti / adult / adultes / adultos / Pro dospělé

05.5009
pediatrica / pediatric / nourisson / pediatrica / Pro děti

• Complete set of aerosol-mask, nebulizer, with 2.10 m O2-sure fl ow tubing.
• Set de nèbulisation avec masque dʼaérosol, nébuliseur et tuyau à
 oxygène m.2,10.
• Kit de accessorios se compone de ampolla, mascarilla, y tubo de m.2.10.
• Set completo per aerosol terapia composto da maschera, ampolla e tubo
 per lʼossigeno m.2,10.
• Kompletní set aerosolové masky, nebulizátoru, délka hadičky 2,1 metrů



13.4
W E  R E S E R V E  T H E  R I G H T  T O  C H A N G E  T E C H N I C A L  S P E C I F I C A T I O N S  W I T H O U T  P R I O R  N O T I C E .

emergency

05.1012

• Nasal cannula with 2.10 m O2-sure fl ow tubing

• Lunettes à oxygène avec tuyau à oxygène
 m.2,10

• Cànula nasal con tubo de oxigeno de m.2,10

• Occhiali con forcella nasale morbida
 completa di tubo per lʼossigeno m.2,10

• Nosní kanyla délka 2,1 m, s kyslíkovou 
   hadičkou

05.1041
adulti / adult / adultes / adultos / Pro dospělé

05.1043
pediatrica / pediatric / nourisson / pediatrica
Pro děti

• Oxygen mask, 2.10 m O2-sure fl ow tubing.
• Masque à oxygène avec tuyau à oxygène de
 m.2,10
• Mascarilla de oxigeno con tubo de oxygeno
 de m.2.10
• Maschera per ossigenoterapia con tubo per
 lʼossigeno da m.2.10
• Kyslíková maska, délka 2,1 m, s kyslíkovou
   hadičkou 

05.1040
adulti / adult / adultes / adultos / Pro dospělé

05.1042
pediatrica / pediatric / nourisson / pediatrica
Pro děti

• Oxygen mask
• Masque à oxygène
• Mascarilla de oxigeno
• Maschera per ossigenoterapia
• Kyslíková maska



13.5
W E  R E S E R V E  T H E  R I G H T  T O  C H A N G E  T E C H N I C A L  S P E C I F I C A T I O N S  W I T H O U T  P R I O R  N O T I C E .

emergency

• Circuito anestesia e rianimazione adulti
 monouso semplice

• Simple anesthesia and resuscitation line,
 adult disposable

• Circuit simple dʼanesthésie et de
 réanimation adulte, jetable

• Circuito simple de anestesia y reanimación
 para adulto, monouso

• Anesteziologická a resuscitační hadice, pro 
  dospělé, jednorázová

• Circuito di anestesia e rianimazione adulti
 monouso con ampolla raccogli condensa

• Anesthesia and resuscitation line, adults 
 disposable with condensate collection fl ask

• Circuit dʼanesthésie et de réanimation
 adulte, jetable, avec fl acon pour recueillir
 lʼeau de condensation

• Circuito de anestesia y reanimación para
 adulto, monouso, con ampolla recogida
 condensación

• Anesteziologická a resuscitační hadice, pro
  dospělé, jednorázová, s kondenzační sběrnou
  ampulí 

13.9500 100
13.9502 120
13.9505 150
13.9508 180
13.9509 200

CAT • REF cm.

2

2

13.9512 120
13.9515 150
13.9518 180
13.9519 200

CAT • REF cm.
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W E  R E S E R V E  T H E  R I G H T  T O  C H A N G E  T E C H N I C A L  S P E C I F I C A T I O N S  W I T H O U T  P R I O R  N O T I C E .

emergency

• Circuito di anestesia e rianimazione adulti
 monouso con 2 ampolle raccogli condensa

• Anesthesia and resuscitation line, adult, 
 disposable with two condensate collection
 fl asks

• Circuit dʼanesthésie et de réanimation adulte,
 jetable avec 2 fl acons pour recueillir lʼeau
 de condensation

• Circuito de anestesia y reanimación adulto,
 monouso, con 2 ampollas recogida
 condensación.

• Anesteziologická a resuscitační hadice, pro
  dospělé, jednorázová, 2 x kondenzační 
  sběrná  ampule

• Circuito di anestesia e rianimazione
 monouso, semplice con prese di controllo sul
 raccordo ad y e tubo da 50 cm. da collegare
 allʼumidifi catore

• Simple anesthesia and resuscitation line
 disposable ,with control outlets on y-shaped
 joint and a 50 cm tube to be connected to the
 humidifi er.

• Circuit simple dʼanesthésie et de
 réanimation, jetable, avec prises de contrôle
 sur le raccord en y et tube de 50 cm à relier à
 lʼhumidifi cateur.

• Circuito simple de anestesia y reanimación,
 monouso, con toma de control sobre
 conexión en y y tubo de 50 cm. para unir al
 humidifi cador.

• Anesteziologická a resuscitační hadice, 
  jednorázová, se spojkou ve tvaru Y, s 50 cm 
  hadicí pro připojení k zvlhčovači.

13.9600 100
13.9602 120
13.9605 150
13.9608 180
13.9609 200

CAT • REF cm.

13.9522 120
13.9525 150
13.9528 180
13.9529 200

CAT • REF cm. 2

2
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W E  R E S E R V E  T H E  R I G H T  T O  C H A N G E  T E C H N I C A L  S P E C I F I C A T I O N S  W I T H O U T  P R I O R  N O T I C E .

emergency

• Circuito di anestesia e rianimazione monouso
 con ampolla raccogli condensa, con prese di
 controllo sul raccordo ad y, e tubo da 50 cm.
 da collegare allʼumidifi catore.

• Anesthesia and resuscitation line disposable,
 with condensate collection fl ask, with
 control outlets on y-shaped joint and a 50
 cm tube to be connected to the humidifi er.

• Circuit dʼanesthésie et de réanimation
 jetable, avec fl acon pour recueillir lʼeau de
 condensation, prises de contrôle sur le
 raccord en y et tube de 50 cm à relier à
 lʼhumidifi cateur.

• Circuito de anestesia y reanimación monouso
 con ampolla para recoger las condensaciones,
 con toma de control sobre coneión en y
 y tubo de 50 cm. para unir al humidifi cador

• Anesteziologická a resuscitační hadice, 
 jednorázová, s kondenzační ampulí, se
 spojkou ve tvaru Y, s 50 cm hadicí pro
 připojení k zvlhčovači.   

• Circuito di anestesia e rianimazione 
 monouso con 2 ampolle raccogli condensa,
 con prese di controllo sul raccordo ad y,
 e tubo da 50 cm. da collegare
 allʼumidifi catore

• Anesthesia and resuscitation line disposable,
 with two condensate collection fl asks, with
 control outlets on y-shaped joint and a 50
 cm tube to be connected to the humidifi er

• Circuit dʼanesthésie et de réanimation
 jetable, avec 2 fl acons pour recueillir lʼeau
 de condensation, prises de contrôle sur le
 raccord en y et tube de 50 cm à relier à
 lʼhumidifi cateur

• Circuito de anestesia y reanimación monouso
 con dos ampollas para recoger las
 condensaciones, con toma de control sobre
 conexión en y y tubo de 50 cm. para unir al
 humidifi cador

• Anesteziologická a resuscitační hadice, 
 jednorázová, se dvěmi kondenzačními 
 ampulemi, se spojkou ve tvaru Y, s 50 cm 
 hadicí pro připojení k zvlhčovači. 

2

2

13.9612 120
13.9615 150
13.9618 180
13.9619 200

CAT • REF cm.

13.9622 120
13.9625 150
13.9628 180
13.9629 200

CAT • REF cm.
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W E  R E S E R V E  T H E  R I G H T  T O  C H A N G E  T E C H N I C A L  S P E C I F I C A T I O N S  W I T H O U T  P R I O R  N O T I C E .

emergency

• Circuito per anestesia e rianimazione
 monouso pediatrico semplice

• Simple  pediatric anesthesia and
 resuscitation line, disposable

• Circuit simple pour anesthésie et
 réanimation, jetable, pédiatrique.

• Circuito simple de anestesia y reanimación
 monouso, pediatrico.

• Anesteziologická a resuscitační hadice 
 jednorázová, velikost pro děti

• Circuito per anestesia e rianimazione
 monouso pediatrico con ampolla raccogli
 condensa 

• Pediatric anesthesia and resuscitation line,
 disposable with condensate collection fl ask

• Circuit pour anesthésie et réanimation,
 jetable, pédiatrique, avec fl acon pour
 recueillir lʼeau de condensation.

• Circuito de anestesia y reanimación monouso,
 pediatrico, con ampolla para recogida de
 condensación.

• Anesteziologická a resuscitační hadice 
 jednorázová,velikost pro děti, s kondenzační
 sběrnou ampulí.

13.9202 120
13.9205 150
13.9208 180

CAT • REF cm.

13.9212 120
13.9215 150
13.9218 180

CAT • REF cm.

2

2
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W E  R E S E R V E  T H E  R I G H T  T O  C H A N G E  T E C H N I C A L  S P E C I F I C A T I O N S  W I T H O U T  P R I O R  N O T I C E .

emergency

• Circuito per anestesia e rianimazione
 pediatrico monouso con 2 ampolle raccogli
 condensa

• Pediatric anesthesia and resuscitation line,
 disposable with two condensate collection   
 fl asks

• Circuit pour anesthésie et réanimation
 pédiatrique, jetable, avec 2 fl acons pour
 recueillir lʼeau de condensation.

• Circuito de anestesia y reanimación
 pediatrico monouso con dos ampollas para
 recogida de condensación.

• Anesteziologická a resuscitační hadice
 jednorázová, velikost pro děti, se dvěmi 
 kondenzačními ampulemi.   

• Catheter mount, monouso sterile, con
 raccordo per intubazione diritto

• Catheter mount, disposable, sterile, with
 straight intubation joint

• Cathéter buccal, jetable, stérile, avec raccord
 pour intubation directe

• Conector para sonda monouso, estéril, con
 conexión para intubación directa

• Redukční spojka, jednorázová, sterilní, 
 s přímým intubačním připojením

2

2

13.9222 120
13.9225 150
13.9228 180

CAT • REF cm.

13.9020 15 F - 15 M 10
13.9021 15 F - 15 M 15
13.9022 15 F - 22 F 10
13.9023 15 F - 22 F 15

CAT • REF cm.

13/9023

13/9020
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W E  R E S E R V E  T H E  R I G H T  T O  C H A N G E  T E C H N I C A L  S P E C I F I C A T I O N S  W I T H O U T  P R I O R  N O T I C E .

emergency

• Catheter mount monouso sterile, con raccordo
 girevole con tappo a lume per lʼaspirazione
 e la broncoscopia

• Catheter mount disposable, sterile,with
 rotating joint and  lumen plug for aspiration
 and bronchoscopy  

• Cathéter buccal, jetable, stérile, avec raccord
 tournant et bouchon à ouverture pour
 lʼaspiration et la bronchoscopie

• Conector para sonda monouso, estéril, con
 conexión giratorio y tapón practicable para
 la aspiración y la broncoscopia

• Redukční spojka, jednorázová, sterilní, 
 s rotačním intubačním připojením 
 a možností připojení pro bronchoskopii

13/9041
• Filtro antibatterico virale monouso semplice
• Antibacterial-viral fi lter, disposable, simple
• Filtre simple antibactérien antiviral, jetable
• Filtro simple antibacteriano-viral, monouso
• Antibakteriologický virální fi ltr, jednorázový, 
 jednoduchý

13/9042
• Filtro antibatterico virale monouso con
 presa capnografo
• Antibacterial-viral fi lter, disposable, with
 capnograph outlet
• Filtre antibactérien antiviral, jetable, avec
 prise capnographe
• Filtro simple antibacteriano-viral, monouso
 con toma para capnografo
• Antibakteriologický virální fi ltr, jednorázový, 
 jednoduchý

13/9043
• Filtro HME umidifi catore antibatterico
 virale semplice
• HME humidifi er antibacterial-viral fi lter, simple
• Filtre simple HME humidifi cateur,
 antibactérien antiviral, jetable
• Filtro simple monouso, HME, humidifcador
 antibacteriano-viral
• HME antibakteriologický virální fi ltr se 
 zvlhčovačem, jednoduchý

13/9044
• Filtro HME umidifi catore antibatterico
 virale con presa capnografo
• HME humidifi er antibacterial-viral fi lter with
 capnograph outlet
• Filtre simple, HME humidifi cateur, jetable,
 antibactérien antiviral, avec prise capnographe
• Filtro simple monouso, HME, humidifcador
 antibacteriano-viral con toma para capnografo
• HME antibakteriologický virální fi ltr 
 se zvlhčovačem, s portem

2

13.9024 15F/22M - 15M 10
13.9025 15F/22M - 15M  15
13.9026 15F/22M - 22F   10
13.9027 15F/22M - 22F   15

CAT • REF cm.

13/9027

13/9024

13.9041 13.9042 13.9043 13.9044

2



13.11
W E  R E S E R V E  T H E  R I G H T  T O  C H A N G E  T E C H N I C A L  S P E C I F I C A T I O N S  W I T H O U T  P R I O R  N O T I C E .

emergency

• Raccordo in makrolon per catheter mount,
 autoclavabile 134°
• Makrolon joint for catheter mount,
 sterilizable in autoclave at 134°
• Raccord en makrolon pour cathéter,
 stérilisable en autoclave a 134°
• Racor en macrolon para cateter bucal
 esterilizable 134º
• Raccordo in makrolon per catheter mount,
 autoclavabile 134°
• Makrolonové redukce, autoklávovatelné 
 při 134° C.

13.1004/M
diam. Ø 15 M  

13.1004/MF
mignon diam. Ø 15 F 

13.1004/F
diam.  Ø 22 F 

13.1220
• Connettore in makrolon per tubi in silicone
 corrugati, autoclavabile 134°
• Makrolon connector for corrugated silicone
 tubes, sterilizable in autoclave at 134°  
• Raccord en makrolon pour tubes cannelés en
 silicone, stérilisable en autoclave à 134°
• Conector en macrolon para tubos de silicona
 coarrugados, esterilizable 134º
• Makrolonové spojky pro wrapované 
 silikonové hadice, autoklávovatelné při 134° C.  

15 d.i / 22 d.e - 15 d.i./ 22 d.e.

• Raccordo  universale in makrolon per
 intubazione  con tappo per aspirazione,
 autoclavabile 134°
• Makrolon universal joint for intubation with
 aspiration plug, sterilizable in autoclave at
 134°
• Raccord universel en makrolon pour
 intubation avec bouchon pour aspiration,
 stérilisable en autoclave à 134°
• Conexión universal en macrolon para
 intubación con tapón para aspiración,
 esterilizable 134º
• Makrolonové univerzílní intubační spojky,
 autoklávovatelné při 134º C.

13.1020
diam. Ø 15 f, tapered connection diam.15 m 
diam. Ø 15 f, raccord cônique diam. 15 m
diám. Ø 15 f, conexión cónica diám. 15 m
diam. Ø 15 f, connessione conica diam.15 m 
 

13.1020/1
diam. Ø 15 f, coupling joint
diam. Ø 15 f, raccord porte-caoutchouc
diám. Ø 15 f, conexión portagoma
diam. Ø 15 f, connessione portagomma

13.1004/M

13.1004/MF

13.1004/F

13.1220

13.1020 13.1020/1
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W E  R E S E R V E  T H E  R I G H T  T O  C H A N G E  T E C H N I C A L  S P E C I F I C A T I O N S  W I T H O U T  P R I O R  N O T I C E .

emergency

• Tubo in silicone corrugato per catheter
 mount, autoclavabile 134°

• Corrugated silicone tube for catheter mount,
 sterilizable in autoclave at 134°

• Tube cannelé en silicone pour cathéter buccal,
 stérilisable en autoclave à 134°

• Tubo en silicona coarrugado para cateter bucal,
 esterilizable 134º

• Vlnité silikonové spojovací hadice, 
 autoklávovatelné při 134° C.

• Catether mount in silicone  con raccordo
 diritto  autoclavabile 134°
• Silicone catheter mount for straight joint
 sterilizable in autoclave at 134°
• Cathéter buccal en silicone avec raccord
 direct, stérilisable en autoclave à 134°
• Cateter bucal en silicona con conexión recta,
 esterilizable 134º
• Vlnité silikonové spojovací hadice přímé,
 autoklávovatelné při 134° C.

13.1017/1  15 F / 15 M,  CM. 9 
13.1017/2  15 F / 22 F,  CM. 9
13.1018/1  15 F / 15 M,  CM. 15
13.1018/2  15 F / 22 F, CM. 15

• Catether mount in silicone  con raccordo a lume
 per aspirazione con tappo, autoclavabile 134°
• Silicone catheter mount with lumen joint for
 plug aspiration, sterilizable in autoclave at 134°
• Cathéter buccal en silicone avec raccord à
 ouverture pour aspiration avec bouchon,
 stérilisable en autoclave à 134°
• Cateter bucal en silicona con conexión
 abierta, para aspiración con tapon,
 esterilizable 134º
• Vlnité silikonové spojovací hadice s aspirační 
svorkou, autoklávovatelné při 134°C.

13.1017/3  15 F / 22 M - 15 M,  CM. 9 
13.1017/4  15 F / 22 M - 22 F,  CM. 9
13.1018/3  15 F / 22 M - 15 M,  CM. 15
13.1018/4  15 F / 22 M - 22 F,  CM. 15

13.1056/4   cm.  9  diam. Ø 9 mm.
13.1056/3   cm.15  diam. Ø 9 mm.

CAT • REF

13.1017/1

13.1017/2

13.1017/3

13.1017/4
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W E  R E S E R V E  T H E  R I G H T  T O  C H A N G E  T E C H N I C A L  S P E C I F I C A T I O N S  W I T H O U T  P R I O R  N O T I C E .

emergency
• Raccordo ad Y in makrolon autoclavabile 134°
• Y-shaped makrolon joint, sterilizable in
 autoclave at 134°
• Raccord en Y en makrolon, stérilisable
 en autoclave à 134°
• Conexión  en Y en macrolon esterilizable 134°
• Makrolonový rozbočovač, autoklávovatelný
  při 134°C

13.1002
adulti/adult/adultes/adulto
22M /15F - 22 M - 22M

13.1003
pediatrico/pediatric/pédiatrique/pediatrico
22M /15F - 10 M - 10M

• Tubo corrugato in silicone  da 19 mm,
 adulti, autoclavabile 134°
• Corrugated  tube 19 mm  silicone, adult,
  sterilizable in autoclave at 134°
• Tube cannelé en silicone de 19 mm, adultes,
 stérilisable en autoclave à 134°
• Tubo coarrugado en silicona de 19 mm,
 adulto, esterilizable 134º
• Vlnité silikonové hadice 19 mm, pro dospělé, 
autoklávovatelné při 134°C.

• Tubo corrugato in silicone, pediatrico da
 10 mm, autoclavabile 134°
• Corrugated  tube 10 mm silicone, pediatric,
 sterilizable in autoclave at 134°
• Tube cannelé en silicone, pédiatrique, de
 10 mm, stérilisable en autoclave à 134°
• Tubo coarrugado en silicona de 10 mm.,
 pediátrico, esterilizable 134º
• Vlnité silikonové hadice 10 mm, pro dospělé, 
autoklávovatelné při 134°C.

13.1055   40 
13.1055/1   70 
13.1055/2 100
13.1055/3 120

CAT • REF cm.

13.1054   40 
13.1054/1   70  
13.1054/2 100

CAT • REF cm. 13.1054 13.1055
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W E  R E S E R V E  T H E  R I G H T  T O  C H A N G E  T E C H N I C A L  S P E C I F I C A T I O N S  W I T H O U T  P R I O R  N O T I C E .

emergency
• Ampolla raccogli condensa adulti in
 makrolon autoclavabile 134°

• Condensate collection fl ask, adult, in
 makrolon, sterilizable in autoclave at 134°

• Flacon pour recueillir lʼeau de condensation
 pour tube adultes en makrolon,
 stérilisable à 134°

• Ampolla recoge condensación en macrolon
 esterilizable 134º

• Kondenzační sběrná ampule, pro dospělé, 
  makrolonová, autoklávovatelná při 134°C.

13.1221/I 
Adulti con valvola tenuta, 22 m - 22 m
Adult with seal valve, 22 m - 22 m 
Adultes avec valve, 22 m - 22 m
Adulto con valvula 22 m - 22 m
Pro dospělé s uzavíracím ventilem, 
22m - 22m

 13.1221/IP 
Pediatrica con valvola tenuta, 10 m - 10 m
Pediatric with seal valve, 10 m - 10 m
Pédiatrique avec valve 10 m - 10 m
Pediatrica con valvula, 10 m - 10 m
Pro děti s uzavíracím ventilem, 10m - 10m

13/1025

Raccordo ad angolo in makrolon
portamaschera,
22 f - 22 m / 15 f
autoclavabile 134°

L-shaped joint in makrolon, mask holder,
22 f - 22 m / 15 f
sterilizable in autoclave at 134°

Raccord coudé en makrolon porte-masque,
22 f - 22 m / 15 f
stérilisable en autoclave à 134°

Conexión en angulo, en macrolon,
para mascarilla, 
22 f - 22 m / 15 f
esterilizable 134º

Makrolonová spojka ve tvaru L, držák masky, 
22 f - 22 m / 15 f
autoklávovatelný při 134°C.

13.1221/IP13.1221/I
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emergency
13.9930 

Raccordi per tubi endotracheali a doppio lume 
(tubi carlens) autoclavabili 134°, senza clamp 
di fi ssaggio
15 d.i. / 22 d.e.

Endo-tracheal tube joints with double lumen
(carlens tubes) sterilizable in autoclave 134°,
without clamps.
15 d.i. / 22 d.e.

Raccord pour tubes endotrachéaux à double
ouverture (tubes carlens), stérilisables en
autoclave à 134°, sans clamp de fi xation
15 d.i. /22 d.e.

Conexión para tubo endotraqueal doble (tubo
carlens), sin clamp de fi jación, esterilizable 134° 
15 d.i. / 22 d.e.

Endotracheální trubice, autoklávovatelné 
při 134°C
15 d.i. / 22 d.e.

13.1026/27

Raccordo in makrolon per va e vieni con con-
nessione gas aspirati, orientabile diam . 22 m , 
autoclavabile 134°

Two-way makrolon joint with connection for 
aspirated gases, rotating diam. 22 m, sterilizable 
in autoclave 134 °

Raccord en makrolon pour va-et-vient avec 
connexion gaz aspirés, orientable diam. 22 m, 
stérilisable en autoclave à 134°

Conexión en macrolon, va-y-ven con conexión 
gas aspirado, orientable diam. 22 m, esterili-
zable 134°

2-cestná makrolonová spojka s konektorem 
pro aspirační plyny, 22 m, autoklávovatelný 
při 134°C.

13.10026/27E

Raccordo in makrolon per allontanamento gas 
anestetici, autoclavabile 134°

Makrolon joint for the expulsion of anesthetic 
gases, sterilizable in autoclave 134°

Raccord en makrolon pour éloignement gaz 
anesthésiants, stérilisable en autoclave à 134°

Conexión en macrolon por distanciamiento del 
gas anestesia, esterilizable 134º

Makrolonové připojení pro anesteziologické 
plyny, autoklávovatelná při 134°C.
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• Tubo in silicone liscio trasparente,
 autoclavabile 134° rotoli da 10 mt.
• Smooth transparent silicone tube, sterilizable
 in autoclave 134°, 10 mt. rolls.
• Tube lisse en silicone transparent, stérilisable
 en autoclave à 134°, rouleaux de 10 mètres.
• Tubo en silicona liso, transparente,
 esterilizable 134° rollos de 10 mt.
• Silikonová průhledná hadice hladká, 
 autoklávovatelná při 134oC, délka 10 metrů. 

13.30105.10
dim: d.i. 3.0 x - d.e 5  

13.30156.10
dim: d.i. 3.0 x - d.e 6

13.30158.10
dim: d.i. 5.0 x - d.e 8 

13.60108.10
dim: d.i. 6.0 x - d.e 8

13.703013.10
dim: d.i. 7.0 x - d.e 13 

13.1002014.10
dim: d.i. 10.0 x - d.e 14

emergency



13.17
W E  R E S E R V E  T H E  R I G H T  T O  C H A N G E  T E C H N I C A L  S P E C I F I C A T I O N S  W I T H O U T  P R I O R  N O T I C E .

Notes
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Notes
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